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AHoTanis. Y CTaTTi po3IIIHYTO MOXKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS aBTCHTHYHHUX HABYAIbHO-METOIUYHHUX KOMIUICKCIB
(YMK) Campus 2, Déclic 2 i Alter Ego 2 y npaktuni HaB4aHHS (paHIly3pK0i MOBHU 1 KyIbTYpH B CTapIIUX
KJIacax 3aKiany cepeaHbpoi ocBiTH. OnucaHo 0coONIUBOCTI CTPYKTYpH i (yHKIIH KoskHOTO KomrnoHeHTa HMK,
a TaKoXX 3aIPONOHOBAHO Mpuiiomu X koMOiHyBaHHS 3 BiTum3HAHUMH HMK 3rizHo 3 Bumoramu Ilporpamu
3 IHO3eMHHUX MOB 33715 TOJIINIICHHS SAKOCTi HABUAHHS.

Kurouosi ciioBa: MeTonnyuHa crcTeMa 1 KOHIEIILIS aBTOPiB, OJOKH YPOKIB, IPOTPECUBHUH 1 KEPOBaHUI IULIXH,
COLIIOKYIBTYPHA KOMIIETCHTHICTh, JONOBHEHHS MOBHIUMHU i YMOBHO-MOBJICHHEBUMH BIIPaBaMH.

IepcTiok E. H. Knesckuii HanMoHaJbHbIH JIMHTBHCTHYECKHI YHUBEPCUTET

U3 onbITa HCNO/IB30BaHUE AYTEHTHYHBIX Y4eOHO-MeTOoAMYeCKHX kKoMIuiekcoB “Campus 27, “Déclic -2”
u “Alter Ego 2” B npakTuke 00y4eHHs1 (ppaHIy3CKOMY SI3BIKY.

AHHOTanusl. B cratee paccMOTPEHBI BO3MOKHOCTH HCIOIB30BaHHSA (PAHIY3CKUX YIEOHO-METOIUYECCKUX
xoMmiuiekcoB (YMK) Campus 2, Déclic 2 u Alter Ego-2 B o0yueHHH (paHIly3cKOMY A3BIKYy U KYIBType
B CTapIIMX KJaccax yYpeXIeHuil cpenHero obpasoBaHusa. OnucaHbl 0COOCHHOCTH CTPYKTYPHI M (QYHKITHHA
Kaxkgoro kommnoHeHTa YMK, a Taxxe npemyioxkeHsl NpuéMbl UX KOMOMHHUPOBAHUS ¢ oTedecTBeHHbIME Y MK
comnacHo TpeboBaHUAM [IporpaMMbl 10 HHOCTPAaHHBIM A3BIKAM C IEJIbI0 YIIyUIICHHUS KayecTBa O0yUeHHs.
KuroueBbie c/10Ba: MeToIecKasi CHCTEMa U KOHLICTIINS aBTOPOB, OJIOKH YPOKOB, IIPOTPECCUBHBIN 1 PyKOBOIUMBIH
IIyTH, COLUOKYIBTYPHasI KOMIICTEHTHOCTD, 1ONOJHEHHUE SI3BIKOBBIMH M YCIOBHO-PEUEBBIMH YIPaKHCHUAMH.

Sherstyuk O. Kyiv National Linguistic University

Kits Campus 2, Déclic 2 and Alter Ego 2 for teaching the French Language.

Abstract. Introduction. The article deals with components, structure and functions of Kits Campus 2, Déclic
2 and Alter Ego 2 for teaching the French language to senior pupils. Purpoese. To describe methods of the Kits,
to analyze the structure of the Units, Lessons and controlling materials as well as of combine their teaching
aids with Ukrainian Kits for French teaching. Methods. Analyzing the components of the Kits; teaching material
adequacy; taking into account modern approach to the foreign language teaching; the content and structure of
different section and subsections, possibilities of different ways of combination of Kits Units / Lessons with
Ukrainian Kits. Results. The analysis conducted by the authors has shown that the French Kits Campus 2,
Déclic 2 and Alter Ego 2 should be successfully applied in combination with other means of teaching in teaching
of the French Language and Culture to senior pupils.

Key words: methods system and authors’ concept, blocks of lessons, progressive and guided ways, socio-culture
competence, additions by language and speech exercises.

BuxopurcranHs aBTeHTHYHHX HaBYabHO-MeToquyHuX KomiuiekciB (HMK) 3 inozemHoi MoBH (IM)
SIK OCHOBHMX a00 J0JaTKOBUX 3aCO0IB HABUAaHHS B INKOJNAX YKPaiHU CTANO TPAIUINEIO 33 4aciB
HE3aJIeKHOCTI, BIJKOJIHM CTaIM TOCTYITHUMHU, 30KpeMa, koMmiuiekcu “Sans frontiéres”, “Le Nouveau
sans frontiéres”, “Trampoline”, “En avant la musique”, “Kangourou”, “Farandole” Torio, npusHaueHi
JUTS OBOJIOMIHHA (hpaHIly3pK0i0 MOBOIO siK IM. B ocTaHHE AECATHIITTS MIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS
taki HMK BugaBaunrea “Cle International” i “Hachette”, sx “Amis et Compagnie”, “Pixel”,

“Echo Junior”, “Vitamine” (ans Mononmux mkoyispis), a Takox “Déclic”, “Campus”, “Alter Ego”
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Llepcmiok O. M. 3 n0CBijly BAKOPUCTAHHS aBTEHTHYHUX HABYAIbHO-METOIAMYHUX KOMILIEKCIB
“Campus 2”, “Declic 2” i ”Alter Ego 2” y npakTuiui HaB4aHHs GpaHIy3bK0i MOBH

(UTSt MTITKIB 1 CTApIIOKIACHUKIB, SIKI BUBYAIOTH (DpaHIly3bKy MOBY, 110 Ha3UBA€ETHCS, ‘3 HYIS ).
L1i BugaHHs BiqIOBIAIOTh CyYaCHUM BUMOT'aM JI0 OCHOBHUX 3ac00iB HaBUaHHS, a/PKe BU3HAYAIOTh
““He JIUIIIE 3MICT, ajie 6araTo B 4OMy TaKO)X METO/IH i MPUHOMH HaBYaHHSI, OCKUTBKH MiCTSTh HABUAILHUN
Marepiai, OpraHi3oBaHUH 3TiHO 3 TPUHHATOI0 METOAWYHOIO CHCTEMOIO Ta KOHIICIIIEI0 aBTopa.
Cy4acHi MiJpy4YHUKN BUCTYMAIOTh y €IHOCTI 3 KHUTOO JUIS BUUTENSI, [IE BiIOOpakeHa METOJMYHA
KOHIIENIis aBTopa. B Hill MpomoHy0ThCs MPUOIU3HI PO3POOKH YPOKIB MiApYyYHHKA Ta MOAAHO
IUIaHyBaHHS poOoTH Ha HapdanbHUH pik” (Byxounnep, Lltpayc u ap., 1986, c. 134). Oxpim nigpyyHuKa
(Livre de I’éléve abo Méthode de Frangais), 7o HMK BXonsaTh 30mmT yisi caMocTiiiHOT poboTn
yuHiB (Cahier d’exercices), ayai03anucy 3 aBTEeHTHYHUM 200 OM3BKUM JI0 aBTEHTHYHOTO MOBJICHHS
Ha pi3HUX HocisxX, KHUTa as BUMTENs 3 iI€sIMH BUKOPUCTaHHS OCHOBHUX kommnoHeHTiB HMK,
TIOSICHEHHSIMH JI0 BUKOPHCTaHUX JOKYMEHTIB ((OTO TOMIO0), KOMII'IOTEpHi mporpamu, sik Ha CD,
TaK 1 Ha BIANIOBIJHMX caiiTax IepesliueHuX BHIaHb. 3BICHO, OOMEXHUTHCH BUKOPUCTAHHSM JIUIIE
onnoro HMK y BuBueHHi ¢paHiy3pkoi MoBu sk IM HemopeuHo i HeeekTHBHO. AJDKe B LHX
KOMILIEKCaX HE BUKOPHCTOBYIOTHCSI, B CHITY KOMEPLIHHHX ITPUYHH, TaKi PUHOMH POOOTH, SIK IEpEeKIa/l
3 (hpaHIy3pK0i MOBM Ha YKpaiHCBHKY, JIIHTBOCOI[IOKYJIBTYPHI KOMEHTapi /0 NESKHX JIEKCUYHUX
oquuunp (JIO), o MoXXyTh OyTH HE3PO3yMUIMMH JJIsl YKPaiHOMOBHHX YYHIB, HOCIiB YKpaiHCHKOT
MOBH 1 KYJIbTYpH, & 3arajbHUI 00CAT 1 MUTOMA Bara JIEKCHYHUX, TPaMaTHYHUX 1 (POHETUYHUX BIIPAB
30e01IpIIOT0 HE € AOCTaTHIMHU [Uiss (OPMYyBaHHS SIKICHMX MOBJIICHHEBHX HAaBUYOK. ToMy citin
TIOETHYBATH METOIH i npuitoMu aBTopiB HMK 3 MeTOMMKOFO, BITACTHBOIO KOMYHIKATHBHO-KOTHITUBHOMY
miaxomy o HaBuaHHs IM B Ykpaini. BBaxkaeMo 3a JIOIIbHE PO3IISTHYTH MOYKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
sragannx HMK y noenHaHHi 3 BITYU3HSHUMH IiIPYYHUKAMHU 1 3aIIPONIOHYBATH JIESIKi CIIEIiaIbHi
npuiiomu poOOTH, sIKi O MOIJIM JONMOBHUTH KOHILIEMIIIIO aBTOPIB.

Jns anamnizy mu oopamun HMK, anpecoBaHi moyaTkiBIEIM 1 HAIIUICHI HA HA0YTTS KOMIICTCHTHOCTEH,
ommcanux y piBasix Al i Bl B 3arampHoeBporneiicbkux Pexomenzaanisx 3 MoBHOI ocBith (3EP),
JIOTIOBHEHI 3aBIIaHHSIMH TSI OLIIHIOBAHHS M TaKi, 0 YMOXJIMBIIIOIOT Y4acTh Y MIJTOTOBIII M CKIIaiaHHi
MikHaponuoro icrmty DELFA2. Po3ninu migpy4YHHKIB Ha3MBAIOThCS II0-PI3HOMY, aje, MO CyTi
BUKOHYIOTH OIHAKOBI (pyHKIIIT: 00 €HYIOTh OJOKH YPOKiB, IPOTSITOM SIKUX BUBYAETHCS OIHA TEMa.
Hanpuxnan, HMK “Déclic 2” mictuts 15 pozainiB “Unités”, 1o MatoTh y3araibHeHi Ha3Bu “Bonnes
vacances” (Xopommx kaHikyin!), “Une jolie ville” (ITpekpacHe micto), “Drole de langue, le frangais”
(ITixaBa ¢panIry3pka MoBa), “Qu’est-ce que tu vas faire?” (I1lo 30upaermics podutu?), “Qu’est-ce
que tu as fait hier soir?” (Il{o Ti poOuB Buopa yBeuepi?) Tomio. KoxxeH po3ait nepenbadae 5 eramis,
abo Big 6 no 10 ypokiB 3 pi3HMMH 3aBIaHHIMHU (JOMiHaHTaMH). Ha ypokax ompamnbOBYIOThHCS
JiaJIoTH, KOMIKCH 1 TEKCTH, III0 ITPE3CHTYIOTh HOBUI Marepian (introduction des nouveautiis). Etan
“Ecoute!” nepenbadae po6oTy Ha (HOHETHKOIO i IPOCOTIEI0 MOBH, & TAKOX PO3BHTOK HABUUOK i BMiHb
aymitoBanHs. Etam “Je t’explique” opraHizoBye 3aCBOEHHS rpaMaTHKH, JICKCUKH, MOBJICHHEBUX aKTIB,
eran “A toi de parler!” nmpu3HadeHo I OBOJIOIHHS i cUCTeMaTH3allii B yCHOMY MOBJIEHHI MOBHOTO
i MOBJIEHHEBOrO Matepiaiy. IrpoBi mpuitomu poGotu 3i0pano B erami “A toi de jouer!”, xonm
3aJIy4aloThCsl MOBHI IrpH ISl 3aCBOEHHS] HOBOT'O Marepiaiy, pojbOBi irpH, a TAKOXK MHCHMOBI BIIPABH.
Cropinku “UnTanHs" BKIFOYEHO JUIS “TPOCTOTO 3a10BOJIEHHsT uuTary i posymitu” (le simple plaisir
de lire et de comprendre) Ha piBHI azanToBaHOTO PO3yMiHHs, a cropidku “Civilisation” (ITusimizarris)
MIPU3HAYEHO VISl PO3IIMPEHHS 1 IOTIOBHEHHS KYJIBTYPHHUX 3HaHb, MIPEACTABICHUX y po3aiax. Tyt
MIPOTIOHYIOTHCS PI3HOMAHITHI BIPaBH i MpuiloMH poOOTH HA OCHOBI MpeAcTaBieHo] iH(popMaIllii.
PoGouwnii 3ommt (Cahier d’Activités) micTuth Oararo BopaB i NpUOMiB POOOTH, YUM JIOMOBHIOE
MIIPYYHHK 1 CIIpUsie TOMMOJIeH I poOOTi Ha/l YUTAHHSM, TUCHMOM 1 ayAilOBaHHSIM.

Posnimn HMK “Alter Ego 2 Hasuarothest “Dossiers”. [Timpyanuk (Méthode) mictuth 9 1oche
13 3-x ypokiB koxkre. Po3niym 3akinuyrorscs “ILonenHnkom nomopoxi” (Carnet de Voyage), cBoepi M
OIVISIZIOM 3 KYJIBTYPHOIO H IHTEpaKTHBHOIO JOMIHAHTOR. YPOK CKJIaIa€ThCs 3 IBOX No/BiHHUX (doubles)
CTOPIHOK, KOKHA 3 SIKHX IPE3EHTYE «MiHi-Kypc» abo “nmpodir, MapuipyT”’ (par cours) Bifl aylitOBaHHS
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1 YATaHHS IO IPOMYKTHBHOTO MOBJICHHS I MiCTHTH BIIPaBH Ha MoBTopeHHs (des exercices de réemploi).
3 MeToto 3a0e3eueHHs KOHIENTYyali3amil i aCUMUIALIT KOMYHIKaTUBHOTO 1 JIIHIBICTUYHOTO 3MICTY
B ypoku BKimoueHo Points langue (“kyTouku moBn”) i Aide-mémoire (“mam’siTku’”). 3TiHO 3 TEMaMu
i miaremamu, Point culturel (“kyTo4ox KynbTypH’) a€ 3MOTY ONpPalbOBYBaTH KyIbTYPHUN 3MICT.
HMK “Alter Ego” Bnano Briiroe npunmmnu 3€P i Biqoodpaxae TpH ImiaX0aH, CIUTBHI IS CY9acHUX
eBponericeknx HMK: yunTucs, yunrtu (Bukinanartn), ointoBard. B HMK “Alter Ego” moBa, 3BicHO,
€ 00’€KTOM BUBYEHHSI (HAIIP., CTPYKTYPH, 1110 MAtOTh OyTH 3aCBOEHI ), aJle HacaMIiepe] BOHa — IHCTPyMEHT
(3Hapsmms) chinkyBaHHs. [Ipo 1ie cBiq4aTh pi3HOMAHITHI ONOPH W OMM3BKI A0 PeajbHOTO JKUTTS
curyarii. BimayTTs, eMollii, nepekuBaHHA — [1e OCHOBHI JaHi i (aKTH, 10 BUKIHKAIOTh Oa)KaHHS
3pPO3YMITH IHIIY JIIOIUHY, CIIUIKYBaTHCh 1 AUTMTUCH 3 Helo, — uiyTh y [lepeamosi asropu HMK.
KoxxeH ypok OyayeThCcst Ha OCHOBI KOMYHIKaTHBHUX IIUJIEH 1 pO3BUBAE IIEBHY TEMATHUKY.

PizHOMaHITHI OITOpY PIBHOIO MipOIO MPEJICTABIISIOTH CUTYAIlii TUCEMHOTO 1 YCHOT'O CITUIKYBaHHS
W YMOXIIMBIIOIOTH poOOTY “en contexte”. BuBueHHsI KOXHOI MOABIHHOI CTOPIHKH (pO3yMITH,
BIIPABIISITHCH, BUCJIOBIIIOBATUCH) IIPUBOJUTH YUHS JIO BIIKPUTTS H IIOCIIIZIOBHOTO 3aCBOEHHSI 3MICTY
MPOTPECHBHUM i KEpOBaHUM HUIIXaMH. [IpiopuTeT HaaeThes 3MICTyY; IparMaTHYHUM, JTIHTBICTUYHUH,
KyJIBTYPHHUH 3MICT BIZIKPUBAETHCSI 1 apTHKYIIOETHCS TIO Mipi IpocyBaHHs. TeMu, 110 MPOIOHYIOTHCS
qutst 3acBoeHHss HMK “Alter Ego 27, € 3po3yMinumu # ONMU3bKUME CTApLINM ITAJIITKAM 1 “MOJIOAUM
nmopocium”: “Jlpy3i Ha Bee )kuTTA”, “Cyciny, cycimku”, “Tlomym’s koxanus”, “Crocynku”, “Pobora:
oepu He xouy” (Jobs a gogo), “Kirou no ycmixy”, “Bararuii mocein”, “@®paniry3u i mpars’,
“Binnmyctku / Kanikynu i BianmoyuBansHuku”, “Mpist ipo xuTTs”, “30yayBaTv )KUTTS, “3MIHCHUTH
CBOIO Mpito”, “@Dpanirysu it untanus”, “Cucrema ocpitu”, “TIpeca y @paniii” Tormo. Temarrka 10che
BiZNOBifae BKasaHii y 3€P 1 BomHOYAC UTIOCTpY€E KUTTS (paHIy3iB IiJ HOBUMH KyTaMHu 30DY,
110 JIONIa€ KOMIUIEKCY OPUTIHAIBHOCTI i MOTHBAITi#HOI rocTpotr. Pobouwnii 3ot (Cahier d’activités)
MICTUTB JIONATKOBI TPEHYBaJIbHI BIPABH JI0 KOXKHOTO YPOKY JUIsl 3aCBOEHHST JIEKCHYHOTO I rpaMaTHYHOTO
Marepiairy, 0COONMBOCTEH YCHOTO I MHMCEMHOTO CHUTKYBaHHS, SIK ISl PO3BUTKY CIIPUHMAaHHS,
TaK i BHUCIIOBJIIOBaHHS B YCHIiH i MUCBbMOBIiH (hopMax. BripaBu € IikaBUMH HE JIMIIE B MOBHOMY
i MOBJICHHEBOMY acCIIeKTaX, ajie i sk 3acid pO3BUTKY yBaru, mam’siTi, aHTHLUIMALIl, 3AaTHOCTI
J1o 6e3 epeKiIaaHol ceMaHTH3alil TlekcndHuX oauHHIb (JIO), BrockoHaIeHHS PO3yMOBHX OIeparii
aHaJi3y, CHHTe3y, y3arajJbHeHHs, IIOPiBHIHHS, qeTaji3anii, kiacudikaiii Tomo.

31e61IbIIOr0 YMOBHO-MOBIICHHEB] i MOBJICHHEBI BIIPaBU MalOTh CHUTyaTHBHE 3a0apBIICHHS,
110 0e3 CyMHIBY TIOCHJIFOE KOMYHIKaTHBHUH MifX11 10 HaBdaHHs. Hanpukian: “J[omoBHITE MOSCHEHHS
IILOTO PEXHUCEPa, IO 3BEPTAETHCS A0 aKTopa. BUKopucTaiiTe moaHi aiecioBa. 3MidCHITE HEOOX1aHI
Tparcdopmanii (Alter Ego 2, c. 13). BukpeciniTh pedeHHs, 10 HE PO3MOBITAIOTH PO KOXAHHS
3 epmoro nonsiay”’, “Bu — yuacHuk koHKypcey “BimBepTi 3ycTpivi”, opraHi30BaHOTO KypHAaJIOM
Rencontres. Obepith nepconax i micue” (Alter Ego 2, c. 15); “Po3MicTiTh y XpOHOJIOTIHYHOMY
MOPSIAKY pi3Hi ab3anu MotuBaniiiHoro ymcra” (Alter Ego 2, c. 18); “TlosichitTe nporpamy JKepoma,
K y npuknai. Bukopucraiite “Subjonctif” (Alter Ego 2, c. 20); “11{06 nodutucsk ycmixy Ha criBOecii,
HanmuIIiTh Tpu Kaprouku:...” (Alter Ego 2, c. 22), “Jlaiite BinnoBiaAb Ha 3alMUTaHHS JKypHATICTa,
KopHcTyroUrch KapTkoro “Bilandestage” (Alter Ego 2, c. 24).

Crpyxrypa HMK “Campus 2” nenio Bipi3HSETHCS BiJl pO3IISIHYTUX BUIIE. ABTOPH BBXKAIOTh
OpraHizamnilo ImiJpyYHUKa [IPOCTO0: Ha MOABIHHIA CTOPIHIII BUPIIIYETHCS OfHA METa, HAPHKIIA/
“Réfléchir a ’apprentissage du frangais” (po3myMu Hal BUBYCHHSIM (paHily3bkoi MoBu)”, “Eviter
des répétitions» (yHukaru moropeHHs); “Exprimer une opinion” (BUCIOBHTH IyMKY); “Améliorer
son image” (IoKpamuTy cBii iMimk); “Présenter une information” (mpe3eHTyBarH iH(pOPMAILiIO) TOLIO.
[Minpy4HuK cknagaeTbest 3 12-TH pO3ILSIiB, B KOXKHOMY 3 SIKUX IPEACTABICHO PO3KPHUTTS — IO 6 IIijei,
a B IBOX OCT@HHIX —I10 5 11i1el. BUBUEHHS TeMU TOYMHAETHCS 3 03HAHOMIIEHHS 31 CLIEHOIO A1aJIOTYHOO
CHIJIKyBaHHS, 3 MACHMOBOIO JIOKYMEHTa abo “cueHapito” (un projet de réalisation). KinbkicTb
TPEeHYBAJIBHHUX BIIPAB 3aJIEKHUTh BiJ cremudiku TeMu i cuTyalii, mo Heto nepenbadeHi. Posmin
3aKIHIy€ThCS 0OTOBOPEHHSM, POJILOBUMH / JIIIOBUMH irpaMu, IMCbMOBHM TBOPOM TOIIIO.
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HMK “Campus 2” (six, 10 peu, i “Campus 1/ 3/ 4”) xapaxrepu3y€eThbcsl pi3HOMaHITHICTIO HABYAJIEHAX
orop, “BinkpuTux Ha ®Opamniriro i cBiT” (ouverts sur la France et le monde). le ypuBku 3 XymoxHiX
1 MyONIIUCTUYHKUX TBOPIB, 1CTOPIi, 3 IKMX MPEICTABIEHO JIEKiIbKa CIIEH, 30KpemMa B ayniodopmari.

KosxeH po3fiin onupaeThest Ha penopTax mpo GppaHIly3bKy peabHICTh B aylio- i Bijeo-Bepcii.
Kuura ams BuuTens mpomnoHye jBa cleHapii mepediry poOOTH B Kilaci, aganToBaHi 1O oOpaHOi
Bepcii. B kinni Kauru mictsatees “fiches d’exploitation” (kapTku # mam’sITKK), sIKi JOIOMAararoTh
YUYUTEIIEBI W YYHSM B OTPAIFOBAHHI MOBHOTO, MOBJICHHEBOTO ¥ COITIOKYJIETYpHOTO MaTepiaiy. Takox
IIIUPOKO BUKOPUCTAHO cTarTi i3 3MI, aHKeTH, JTUCTH, IOBIIOMIICHHSI, Oararoro € ikoHorpadis. ABTopu
HMK “Campus” BBa)KarOTh CBill MiIX11 «pealiCTAYHIMY, aJPKE HABYAHHS ONTHMI3y€EThCS 3aBISKA
BTUICHHIO 0araTbOX YMHHUKIB 3aCBOEHHSI: IPOCTI, 3pO3yMiJli ¥ mparMaTtuyHi 1l (Ipe3eHTyBaTH
pe3roMe, 3po3yMiTH i pO3Ka3aTH aHEK/IOT, IOTOBOPHUTH PO CTaH JOBKLLIS), TOCTiHHE MOTUBYBaHHS
3aB/ISIKM PO3MAITTIO i aKTyanbHOCTI 3aCBOIOBAHUX TEM, 3aKIIMK JI0 CHOCTEPEIKEHHS i CAaMOCTIHHOTO
BIJIKPUTTS] MOBHHX 1 KOMYHIKaTUBHHX (AaKTiB / aKTiB, CTUMYJIIOBaHHs PO3JyMiB HaJ MPOLECOM
OBOJIOZIIHHSI MOBOIO, aBTOMAaTH3allisi IeBHUX MOBJIEHHEBUX NpoAyKTiB (I'C, nekcnuHuX aepuBaii
TOWIO), IOCTIMHE 3aJy4EeHHsI 1O IHTEPaKTUBHUX BU/IB JiSUTBHOCTI.

Y po6ouomy 3ommTi (Le cahier d’exercices) 3amporoHOBAHO BIIPABH YIS “TICKCHYHOTO 30aradeHHs”
(d’enrichissement lexical), TpeHyBaHHsS rpaMaTHYHOTO MaTepialy, PO3BUTKY HABHYOK 1 BMiHb
ncbMa. B kokHOMY po3Iisii € cTopiHka BIpas, 1o ToTyioTh 1o iciuty DELF. Oxpim aymio3anucis,
MPU3HAYEHHUX JJIsl KIIaCHOTO, KOJIEKTHBHOTO BUKOHAHHS (BIpaBH B aylilOBaHHI, PEMOPTaXi, CLIEHH
3 Xy/IOXKHIX TBOPIB, AJIsl BAMOBH I TpeHyBaHHs rpamarnaHux ctpykryp (I'C), y HMK “Campus 2”
MIPOTIOHYIOTHCS ay103aIiCH ISl iHAWBITyaIbHOTO ONpalfoBaHHs (exercices oraux “‘prononciation
et mécanismes”).

Po3zpinm MatoTh Ha3BHM He 3a JIEKCMYHUM HaroBHeHHsM (Micro i ceno, [Ipuroau i npucrpacri,
YecHoTH i1 Bazy. . .), a 32 MeTOr KoMyHiKalii: CrikyBatrch, CTBEpAUTHCH, 3aXUILATH i/1e0, 3’ ICyBaTH
ictuny, Ilepexxut mpuctpacti, Posymitu cBit Tomo. [{ikaBum € Te, mo B “3MicTi” rpaMaTu4Hi
PO3IiTH MOYMHAIOTHCS 3 onucy (yHKuil meHoi ['C: “BupaxenHs munyoro”, “BupaxeHHs rinore3u”,
“Bous, 3000B’s13aHHs, obaxanHs”, “BupaxkeHHst npuunHy 1 Hacuiaky”, “TIoB’sa3yBaHHs TyMOK:
TIOCJIIIOBHICTH (HACTYIHICTB) 1 mpoTtucTasienHs” Tomo. B HMK “Campus 2”” HaBuaHHS IPYHTYETHCS
Ha Oa)kaHHI y4YHS CIHUIKYyBaTHCh, HA BIJIKPHUTTI W MpPaKTHII CHUIKYBaHHS, OUTbIIE i MIBUALIE HiX
Ha CUCTEMAaTHYHOMY BHBYEHHI MOBHHX 1 MOBIICHHEBHX 3aCO01B, 3aBISKHU SKUM JFOAU CITUIKYIOTHCSL.
Ochb 4OMy T€MH 1 TEKCTH 00paHO Yepe3 TXHIO SKICTh OMUCY, 00 CITYTyBaTH MOJEIISIMH IS )KUBJICHHS
poO3yMy i po3ayMiB mpo mpoOiieMH choroacHHs. Tak, po3ain “Apprendre” mepemnbadae po3BUTOK
YMiHb BH3HAUUTH W BKa3aTH OOCTAaBUHU Jii, BCTAHOBHUTH XPOHOJIOTIIO MOJIii, O3HAHOMJICHHS
3 icropieto @panii, cucremoro ocBiTH, (hopMyBaHHS HaBUUOK BxkrBaHHs ['C 3 HENMPSMOIO MOBOIO
B MHUHYJIUX 4Yacax, BUBUeHHs TeMatnyHux JIO. YuHi 3HalloMIIAThCA 3 iHOpPMAIIIEI0 PO HAYKOBI
JIOCTiKEeHHsI, 30KpeMa, po Mapito Kropi, yHiBepcUTeTH 1 TOCTIAHUIBKI HEHTPH, (PpaHIy3bKy
LWIKUIBHY CHCTEMY 1 JesKi MmpoOJeMH OCBITH, 3 JESIKUMH MOMEHTaMH (paHIy3bKOi icTOpii,
UTFOCTPOBaHMUMU TBOPAMH YKHBOITUCY.

Y poGouoMy 30IIHTI 3aIPOITOHOBAHO HE JIMIIIE MOBHI BIPaBH, CIIPSMOBAaHI Ha 3aCBOEHHS JIEKCUKH
i rpamarnunux ¢opm (Dites-le autrement, Dites le contraire, Complétez. Aidez-vous de la liste;
Enchainez les phrases avec “pourtant”, “cependant”, “en revanche”, “or’), ajie i yMOBHO-MOBJICHHEBI
1l MOBJIGHHEBI BIIPaBH, € YiTKO C(OPMYILOBAHO MOBJIIEHHEBE 3aBAaHHS W BOAHOYAC “MiJKa3aHO”
3acobu ioro BupimieHHs: Mettez dans 1’ordre ces conseils pour faire fonctionner votre ordinateur
(Po3ramnryiite o mopsiAKy 1Ii mopay, o0 Bai KoMI 1oTep 3arparioBas), Quels sont les sentiments
éprouvés? Aidez-vous de la liste. Quand je dis... Ex. Tu crois qu’il va venir? J’expime... une inquiétude
(SIxi mouyTTs BucnoBieHo? Ckopucraiitech cruckoM perutik. Komu st kaxy... Hanp.: Tu Bipum
y Te, o BiH npuiiae? S Bupakaro... cTypOoBaHicTh / XBumoBanHs); Les langues s’enrichissent
d’apports extérieurs qu’elles s’approprient. Etes-vous pour ou contre I’importation directe de mots
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étrangers dans votre langue? Pensez-vous qu’il faille les traduire? Justifiez votre réponse (Mou
30araqyroThCsl 30BHIIIHIMH PUBHECEHHSIMH, SIKi BOHH NPHUBIIACHIOIOTh. BY 32 4n mpoTH mpsMoro
3all03WYeHHs] IHO3eMHHX CIIB Yy Bamry MoBy? Sk Bu aymaere, ix Tpeba nepexnanaru? IloscHITh
Ballly BiAMOBIIb) TOIIO.

Ha npuxtani temu “Les loisirs” (Jl03BiU1s1) pO3IITHEMO MOYKIIUBOCTI BUKOPUCTAHHS OTTHUCAHUX
Buie HMK Ha ypokax ¢paHiry3pkoi MOBH B OCHOBHIH 1 crapuiii mkoni. B HMK “Campus 27 mii
TeMi IPUCBIYEHO po3aia 9 “Vivre ses loisirs”, B skoMy HAETbCS PO irpH, CHOPT, HOAOPOXi, MY3UKY
i nmiteparypy. [osicutoerbest piznuns Mk JIO le hasard et la chance (Bunanok / macrs, yaada),
HATAIOTHCS 3aCO0M I BHCIOBJICHHS Oaiiaykocti (n’importequoi; ¢am’est égal, canefaitrien —
HEBaXXJIMBO, MEHI Oaiiyxe, 1ie Api0’s3K0Be...), a TAKOXK BBOISATHCS JIESAK] 3alepedHi KOHCTPYKIii
(Je n’aime jouer ni aux cartes ni aux échecs. — He 110010 rparu Hi B KapTH, Hi B maxu). [Togarotbes
JIO: noms des sports (Ha3Bu BuiB criopty (011 30), quelques lieux (Miclis, e 3aliMarOTHCS HUMH);
quelques objets (IpeaMeTH, 110 BUKOPUCTOBYIOThCS), quelques actions (1ii, Hamp. KUHYTH, BIAPHUTH,
BiIOUTH TOMIO). 3acBoeHHIO MimsiraoTh ['C 3 NpUAMEHHUKAMH, 110 O3HAYAIOThH MEPEMIlCHHS
B ipocropi, Harnp. y noxoxi (Elle habite vers (du c6té de..., dans les environs de ...) la gare; 1l va quel
quepart / nullepart. Elle va ailleurs). AHaJIOT1YHO pO3MOAIISAETHCS MaTepiall B YpPOLl PO MY3UKY
(>kaHpH, IHCTPYMEHTH, MICHS, OPKECTP), TpaMaTUyHi (OPMU B OMOBIJAHHAX IPO MHUHYJI MO
Io 3akinyenni pozainy (Dossier 9) y4Hi MOXXYTh TOBOPUTH PO CHOPT, MY3HUKY, IIOJJOPOXKi, OIIMCYBATH
PyxH (MapuIpyT, epeMillieHHs ), BUCTIOBITIOBATH Oali/TyKiCTh, YATATH I PO3YMITH TEKCTH XYI0XKHBOTO,
HAayKOBOTO M MyONILMCTUYHOTO XapakTepy 3 AieciioBamu B le passé simple € le passé antérieur,
y MOBJICHHI BXKMBAaTH 3allepe4Hi KOHCTPYKIIi 3 ni... Ni... .

Y PoGouoMy 30mIMTI 3alpONOHOBAaHO MOBHI BIpPaBH TPEHYBAJIBLHOTO XapakTepy (3HalIiTh
MPOTWIIEXKHE; JIe MOKHA MOYYTH a0 MPOYHMTATH Taki BUpasM:...; JOMOBHITH “n’importe qui”,
“quand”, “quoi”, “ou”, “lequel/laquelle”; Hi omuH, Hi iHmMHA. CKaXITh IHAKIIE 3 “Ni.... Ni”; TTOETHANTE
(miecIoBO 3 IMEHHUKOM); BUKPECIIThH 3aliBe CIIOBO; 3pO0ITh 3aroJIOBKH 3 TAKUX PEYeHb; 3HAUIIThH
CHHOHIMHU, BiJI IPUKMETHHUKA 10 TPUAMEHHHKA; BUKOPUCTATe CTYIeHI TOPIBHSAHHS ; 3HAHIITH
niecioBa y Gopmi..., B KOKHOMY 3 OITUCIB IUX MOAiH, SKUi 4ac BKUTO? ToIno. [IpornoHyoThes
TaKO’)XK YMOBHO-MOBIICHHEB] 1 MOBJICHHEBI BIPaBH, HAIILJICHI HA OBOJIONIHHS IEBHUMH HaBUYKaMH
i yminasamu: “/le BU OLIblIe JIIOOUTE CTyXaTH My3HUKY: B KiTyOi, Ha KOHIIEpTi 4K B 3anucy? HaseniTh
npuuuHK”. “BHCIIOBITE Ballle HEBOBOJICHHS, ‘“3amUTaiTe / ONPOCITh JOBIIKY 3TiAHO 3 CUTYAIIIEW”,

LRI

“Bu Oisibie 100KMTE iHAMBIAyaIbHI UM OpraHizoBani moaopoxi? Ckaxits, YoMy, “OnumriTh Bary
YITFOOJICHY TIPOTYASHKY”, “JIOMOBHITS Iie# mopTpet”’, “CropT — Iie BUIOBUIIIE YK 3MaranHs? JIoBeIiTh
BaIlly TOUKY 30py’~° TOILO.

Baxkaemo, 1m0 Taki miaposainm, sk “ToBopumo mpo cropt” (Parler des sports), “Tloxizx / 27
(La randonnée / 2), “PymaiiMo B nomopox” (Commencer un voyage), “['oBopumMo npo My3uky”
(Parler de musique), “Po3ymitu onoBiganus” (Comprendre les récits) MOXyTh OyTH BHKOpUCTaHI
TIOBHICTIO, 0€3 KYITIOp, OCKUJIBKH 0a30Bi, «BIANPaBHI» JOKYMEHTH-OIIOPH MONAHO Y (POpMi TPYKOBAHUX,
ayJIOTEeKCTIB 1 BiZlcOMaTepiaiB, a TAKOXK 3alPOIIOHOBAHO KOMIUIEKCH BIIPaB JJIs peaji3ariii IiieH,
HaBEJICHUX BHIIIE, SIKi BiAIOBINatoTh BuMoram [Iporpamu i3 ¢ppaniry3pkoi MoBH st 9-11-ro kiacis
1 JIOTIOMOXXYTh YYHSIM OBOJIOJITH YCHUM 1 MUCEMHUM MOBJIICHHSM 1 MiJrOTYyBaTHCh HE TUIBKH
1o cknananss icruty DELF piens B1, ane # no ycmimsoro npoxomkenns JITA i 3HO. Pagumo
JIOTIOBHUTH T Mipo3aumm miaremamu “Omimmidceki Irpu”, “Yipainmi — OniMmiiceKi 4eMmionn”,
“Mi#t yroOneHuit My3uuHui xanp”, “‘Ha My3uuHnx cuenax Ykpainu ta @paniii”, a Takox “Kpari
cTopiHku ykpaincbkoi Jiteparypu XIX-XXI cromite”, “I{to kuury (m’ecy, Bipil, poMaH) MaroTh
nipounTtary Bei” Toio. 111010 MOBHUX TpeHYBaJIbHUX BIIPaB B OBOJIOIHHI JIEKCHYHUM 1 TpaMaTHYHUM
MarepiajioM i BIOCKOHaJIEHHI BUMOBHUX HAaBHYOK, BUUTENIO PaJUMO JOJATH BIIPABU B MEPEKIaIi,
SIK 3 (ppaHIly3pKOi MOBU Ha YKPaiHCBKY, TaK 1 HaBIIaKH, a/pke Hepekiiaj € e(heKTHBHUM 3aco00M
KOHTPOJIIO PO3yMiHHSI PELIEITHBHUX BHIIB MOBJIEHHS, TAK CaMO SIK 1 IATOTOBKH JIO MIPOyKTUBHHUX.
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CyuacHa CBiTOBa JliTeparypa Ma€ YMMallo TBOPIB YKpPAiHCHKHX aBTOPIB, MPO3aiKiB i IOETIB,
MepeKIIaICHIX aHITIHCHKO0, (PPAHITY3bKOI0 1 IHIITMMHU OLIBII-MEHIIIE TOIIMPeHi MoBU. [lepeknanu
TBOPIB A. Kypkoga, O. 3a0y>xko, I1. 3arpedensroro, C. XKanana, JI. [Iepenr, FO. Anapyxosuua, 1. Kapru
MOXXYTb CIIyT'YBaTd IPEKPAcHOIO0 3MICTOBOIO, CMHCIIOBOIO 1 (pOPMaTIbHOI ONOPOIO Uit PO3BHUTKY
MOHOJIOTIYHOTO ¥ JiaJIOTIYHOTO MOBJIGHHSI Y4YHIB, a TaKOX yMiHb NHCbMa. 3TaJlaéMO pPOMaH
A. KoxoTroxu “AHoMaibpHa 30Ha”, iepekiaieHni (ppaniry3pkoro B 2016 p. 1 Bii3HaY€HHH SIK IEpIIUiA
Cy4acHHWH YKpaiHCHKUH pOMaH Ha MDKHapogHOMYy JitepaTypHomy (ectuBami B M. Jlioni. Pobora
3 HepeKIagaMu (ppaHIly3bKOK MOBOIO YKPaiHCHKUX TBOPIB, HABITH IXHIX HEBEIUKUX (DparMeHTIB,
PO3IIUPIOE KPYrO3ip YUHIB 1 CHpHUsAE peai3allil He JHIle MPAKTUYHOI METH, a ¥ PO3BHBAJIBHOI,
OCBITHBOI 1 BUXOBHOI LiIell HaBYaHHS (hPaHIy3bKOT MOBH 1 KyJIBTYpH.

Ha namry mymKy, Takuid miaxif, o KOMOIHy€e Marepiaiy ¥ B3a€MOIOITOBHIOBAILHI aBTCHTUYHI
1 BiTum3HsaHi HMK, 3HauHO mimBuiye e()eKTUBHICTh 3aCBOEHHS MOBH W KYJIBTYpH, a TaKOX
YMOTHBOBYE Y4HIB 110 ii BUBUECHHSI.

3-nomixk marepianie HMK “Déclic 2” npoanainizyemo po3nin 5 “Xopommx kanikyn!” (Bonnes
vacances!), KOMyHIKaTHBHIMH IJISIMH SIKOTO € 3aITuT a00 HaJaHHs iH(pOpMallii 1010 IUIaHIB 1 MPOEKTIB,
(hopMyBaHHs BMiHb TOBOPUTH TIPO CBOIO TISUILHICTH Y MaiOyTHHOMY, IOPIBHIOBATH TIepeBary i HEMOMIKU
Pi3HHX CIOCO0IB / BUAIB BIAMOYMHKY (MiCIIe BiIIOYMHKY, TPAaHCIOPTHI 3aC00M) 1 PO3IMOBigaTH PO
yiroOsIeHi BiM 103BULTSL. Llel po3ais paauMo TOIOBHUATH MarepiajiaMu i BUiaMu poOOTH 3 IOTIEPEAHBO
ormcanoro po3aity HMK “Campus 2” (abo HaBmakw). CJ1iJ1 HOKJIaIaTHCh Ha TBOPUY (paHTa3ik0 BUUTEIS
Ta HOro MeTo4Hy i koMmIT 1otepHy rpamoTHicts. HMK “Déclic” € mpocTiimM y KoprcTyBaHHi, HOro
MOBa OLTBIII 3p03yMiJia YUHSIM, HAITPHUKJIIA 1, 00paHU IS aHAJII3y PO3/IUT OYHMHAETHCS 3 S-TH PI3HUX
nianoriB Ha TeMy “KaHikynu”, B KOXXKHOMY 3 SIKUX 1I€TBCS 1 PO MOAOPOXKI, 1 PO 3aHATTS BAOMA,
1 TIPO BI3UTH 1HO3EMHUX OIHOJITKIB. Jliajoru MicTATh HamomupeHimnt JI€, eneMeHTH i1 TKOBOTO
W MOJIONI>KHOTO CJIGHTY, a TAaKOXX BHPAa3W JJIsl BUCIJOBJIEHHS MOJAWBY, Oaiay>KOCTi, CIIOHYKaHHS,
10 MEPEryKy€eThCS 3 MOBHUM 1 MoBIeHHEBUM MarepiaioM HMK “Campus 2”. 11logo JeKCHIHOTO
i rpamarnynoro Marepiairy, HMK “Déclic 2” € Oiibpll KOHCEPBaTHBHUM: CIIOYATKY ITOJAIOTHCS
Tabnumi ¥ mpaBuiia, MOTIM JEMOHCTPYIOThCS KOMYHIKATHBHI aKTH B NMEBHHX CHTYaIlisX, Aaji
MIPOTIOHYIOTHCS ABI CTOPIHKH “ETEKTUBHUX KOMIKCIB 3 HOBHM MaTepiaioM, ITOTIM CIiAyIOTh
iHpOpMaTHBHI TEKCTU I unTaHHs, Hanpuknaxn “Le college en France”, sikuit MicTUTh HEBEJIHKI
“penopraxi” Ha kmranT “Y konemki XKaka [Ipeepa”, “Purm HaBuanHs 1 KaHikyn”, “LIkinbHui
pix i pobounii TrxaeHs”, “llonennuk nuctyBanHs” Tomo. Taki ctopinku 3 pyopuku “Civilisation”
€ OE31[IHHUM JIKepesioM KpaiHo3HaB4ol iH(opmManii ast yuHiB. Panumo BYMTENIO TX BAKOPUCTOBYBATH
He JIMIIe JJIsl YUTaHHS 1 IepeKiIay, aje i K ONOpHU I MOHOJIOTIYHOTO 1 JIIaJIOT1YHOTO MOBJIEHHS
Ta MHUChMA.

YuurensM cTapiuioi MIKOJIH, KOJIM Y4HI TIOYMHAIOTH IIIyKaTH CBOE MicIle B POeCiHHOMY KUTTI
i y cBirti, pagumo Bukopucraru Taki “Dossiers” 3 HMK “Alter Ego 27, sk “Tout travail mérite
salaire” (bymp-sxa poboTa 3aciyroBye 3apruiati), “Vous avez dit France?” (Bu ckazanu ®@panitin?),
“Le monde est a nous!” (Csit Hanexurs Ham!), “(Educ) actions” (OcBita i BYUMHKH). Y IOCHE
“Bu ckazanu @paHuis?”’ MpOMOHYOTHCS TaKi JIHMBOKPAaiHO3HABYI ACIIEKTH, SIK CTEPEOTHITH 00pazy
(panIty3iB (OIS 330BHI ), 3€JIEHUH 1 eKCTPEMAIILHUM TYPU3M, SKICTh )KUTTs B [laproki # y mpoBiHLii
(opiBHsIHHS), a Takok “BigmycTka / kaHiKynu ¥ Bino4MBaibHHUKK (UIOJAEHHHK ITOJOPOXKi),
10 YMOXKJIMBITIOE TIPOBE/ICHHS KOPUCHUX Tapajieliell i3 BUCBITJICHHSIM TEM 1 CHTYyalliil 3 OHMCaHUX
Hamu paninre inmux HMK. KomyHikaTHBHUMY IUTSAMU H BiZIMOBI THUMH KOMITETEHTHOCTSMH I[bOTO
PO3ALTY € TOBOPUTH MPO KpaiHy Ta ii )KUTEIB, pO3yMITH TYPUCTHYHY iH(QOpMaIito, poOOUTH PI3ZHOTO
BUIy OpOHIOBaHHS / 3aMOBJICHHS, PO3YMITH MMOPIBHSIBHE JOCIIHKEHHS, TOSCHIOIOUH CBiil BHOIp,
BU3HAYUTH, 10 SIKOTO THITy TYPHCTIB HaJEXHUTh Y4€Hb, OIIMCATH CBOIO MOBEIIHKY Ha KaHIKyJax,
BiZIKpUBATH 1 IHTEpIpeTyBaTH iH(OpPMAIlil0 PO BiAMOYMHOK (paHIly3iB, MOPIBHATH i 31 CBOEIO
KpaiHoro. YcHi (aymio) i muckMoBi, 30kpeMa documents authentiques, MaTepiaiu, ykiaaeHi B pi3HUX
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KJIIOYax, HAIlOBHEHO aKTyaJbHOIO iH(pOpMAIli€lo i ryMopoM, CynpoBomKyroThes “Point Langue”
(KyTOYKaMu MOBH) 3 TIOSICHEHHSIMH, NPaBHJIAMHA il MOBHUMH OJMHUIISIMH, & TaKO)X HACTaHOBaMH
1t mopaaamu 1rono Bukopructants JIO i I'C y Beix 4oTHpHOX BHAaX MOBJICHHA. OCOOIUBO IIKAaBUMU
€ MOBJICHHEBI BIPaBH, 1110 BUKOHYIOTBCS 32 MIATPUMKH BIAMIOBIAHUX caiTiB. Hanpuknan: “HamuuiiTe
KOPOTKHUH TEKCT, 11100 NpeICTaBUTH Bally KpaiHy Ha caiiti www.unpaysalhonneur.fr i 3aoxouyiite
Jrozeit i BijBinary. Po3kaxkiTh mpo yMOBH KUTTA 1 aiiTe iHdopmartito npo xureniB”’; “TIpounraiite
YPHBOK. .., 3Hal1iTh MIO3UTUBHY U HeratuBHY iH(opMmarito npo ¢paniy3is”; “Ha ocHoBi omnucy
Opanii i GpanIysiB, 3p00IEHOTO MUCHMEHHUKAMH, 3HANITh, KO BOHHU €, 3HAYHI BiAMIHHOCTI
y TIOPiBHSHHI 3 BAIlIOIO KPaiHOO Ta Ti )KUTEJSIMHU, CKaXIiTh, siKi came”, “O0roBopiTh y MaIuX Tpynax
CTepeOTHUIH Tpo (ppaHIry3iB y Ballii KpaiHi i CTEPEOTHITH MPO JKUTEITIB B0l KpaiHH, 110 ICHYIOTh
B 1HO3eMIIiB (ITOB’sI3aHi 3 Xap4YOBMMHU 3BHUYKAMH, IO3BULIAM, MeHTailiTeToM)”, “Ha mpukmani
www.frontiereland.be, cTBopiTh caiiT, 1100 Npe3eHTyBaTH 0COOIUBUI (IPUKOPIOHHHIH, HA MEXI1 ABOX
KyJIbTYp) perioH Banioi kpainu. [1igroryiite cBOIO CTOPiHKY A1 npe3enTarii’” Tomo. KpiM MoBHOT /
MOBJICHHEBOI iH(OpMAITil HATAETHCS TAKOXK 3arajibHa iH(popMartis, 1o GopMye 3araibHi KOMIIETCHTHOCTI,
HaIpHKJIa, 0 TaKe 3eJICHUH TypH3M, SIKi € BN TYPUCTUYHUX TIOXOIB, “ay/ioBi3yallbHUI Nen3ax”
®panuii, penopraxi npo xinodectusans y KanHax, crarTi npo JisUIbHICTD “Amnesty international”,
PO HOBHHKHU CYYacHOI JIiTepaTypH, Bpy4eHHs JIITEPaTypHUX MpeMii, BU3HaYHUX Jitofei Ppanuii
(paHIy3pKOr0 1 He(paHIy3bKOTO MOXO/PKEHHS, PO 3eleHud yHiBepcuteT Tyiy3u, 60poThOy
3a 30epekeHHs1 MTOBKULIL 1 06arato iHmIoro. 3BiCHO, CTapIIOKJIACHUKAM IIIKABO BiJIKPUBATH CBIT
i ppankodoHHI KynpTypy ¥ muBimizailiio pasom 3 “Alter Ego 2”. Pamumo BUMTEINIO MiArOTYBaTH
aHaJIOTIYHI Marepiajau MmoA0 YKpaiHW, YKpaiHIIB, JXHTTS CTOJHII H pErioHiB, 0cOOJMBOCTI
MEHTAJIITeTy 1 Tpamuiii (QpaHIy3bKOI MOBOIO I I[IKABOTO MOPIBHSHHS 1 3iCTaBICHHS
YKpaTHCHKUX 1 (ppaHIly3bKHX peatiil.

VY pobGo4oMy 30MINTI, 1€ KOXKHOMY JOChE BiJBOAUTHCS 3 YPOKH, MPOMOHYIOTHCS JiekcndHi (Du
c6té du Lexique) i rpamaruyni (Du c6té de la Grammaire) BripaBy, a TAKOX KOMYHIKaTHBHI 3aBIAHHS
(comprendre — écrit, s’exprimer — écrit, parler). BogHodac 3a3Ha4iMO, 10 TPEHYBAJIbHUX BIIPAB
JUTSE 3ACBOEHHS JIGKCUKY 1 TpaMaTHKK HAIIMMU yYYHSIME, BOYEBH/Ib, HEIOCTaTHBO. Hanpukia, B onHOMY
ypoui € 2 nekcuyHi i 4 rpaMaTuyHi BrpaBu (10 OJHIH Ha KOKHE TpaMaTHUyHe sBulie). BBaxxaemo,
110 1X CJIi/I TOTIOBHUTH MOBHUMH 1 yMOBHO-MOBJICHHEBHMH BIIPAaBaMH B AU(EpEHLiallii, I1iICTaHOBIIi,
TparchopMallii, CKJIaIaHHI peYeHb, TATOTTYHUX €THOCTEH, JOMOBHEHHI MiHi-TiajIoTiB, MiHi-MOHOJIOTIB,
MaJIMX HCHMOBHX TBOPIB, 1 3BUYaiHO, BIIPaBaMH B IIEPEKIIAl i TECTOBOTO XapaKTepy.

TakuMm YMHOM, Hall TOCBiJ HaBYaHHS (HPaHIy3bKOT MOBHU CTapUIOKJIACHUKIB 32 aBTEHTUYHUMHU
HMK “Campus 27, “Déclic 2” i “Alter Ego 2” 3acBimuye, 0 iX BUKOPUCTAHHSI CIIPUSIE SIKICHOMY
(hopMyBaHHFO MOBHUX 1| MOBIIEHHEBHX HaBUYOK 1 PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX YMiHb, JIIHTBOCOLIOKYJIETYPHHX,
CTpareriyHuX 1 3araJbHOHABYAILHUX KOMIIETEHTHOCTEH, a TaKoXK JIONIoMarae B MOUIYKY HOBITHIX
TEXHOJIOTIH HaBYaHHS (paHIily3pkoi MOBH SIK IM, y BUXOBaHHI HOBOT MKKYJIBTYPHOI 0COOMCTOCTI,
BIZIKpUTOT [UIsl CITIJIKYBaHHS 3 TpeICTaBHUKaMU (HOCissMH) iHIIUX IM 1 KyabTyp.
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